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Those who trust in the Lord are blessed!

 This week’s study is from Tehillim / Psalms 32:1-11, the opening verses state א   ַרּנְנּו ַצִּדיִקים ַּביהָֹוה 
   ַליְָׁשִרים נָאָוה ְתִהָּלה: ב   הֹודּו ַליהָֹוה ְּבִכּנֹור ְּבנֵֶבל ָעשֹֹור זְַּמרּו-לֹו: ג   ִׁשירּו לֹו ִׁשיר ָחָדׁש ֵהיִטיבּו נֵַּגן ִּבְתרּוָעה: ד
 ִּכי-יָָׁשר ְּדַבר-יְהָֹוה ְוָכל-ַמֲעֵשֹהּו ֶּבֱאמּונָה: ה   אֵֹהב ְצָדָקה ּוִמְׁשָּפט ֶחֶסד יְהָֹוה ָמְלָאה ָהָאֶרץ:   ו   ִּבְדַבר יְהָֹוה ָׁשַמיִם נֲַעשֹּו
  .Sing for joy in the Lord, O you righteous ones; Praise is becoming to the upright 33:1 ּוְברּוַח ִּפיו ָּכל-ְצָבָאם: 
33:2 Give thanks to the Lord with the lyre; Sing praises to Him with a harp of ten strings.  33:3 Sing to Him 
a new song; Play skillfully with a shout of joy.  33:4 For the word of the Lord is upright, And all His work 
is done in faithfulness.  33:5 He loves righteousness and justice; The earth is full of the lovingkindness of 
the Lord.  33:6 By the word of the Lord the heavens were made, And by the breath of His mouth all their 
host. (NASB)  All glory belongs to the Lord because He is holy, righteous, and just, and is the One who 
gives us life.  The Lord is Almighty, ז   ּכֹנֵס ַּכּנֵד ֵמי ַהּיָם נֵֹתן ְּבאָֹצרֹות ְּתהֹומֹות: ח   יִיְראּו ֵמיהָֹוה ָּכל-ָהָאֶרץ ִמֶּמּנּו 
 He gathers the waters of the sea together as a 33:7 יָגּורּו ָּכל-יְֹׁשֵבי ֵתֵבל: ט   ִּכי הּוא ָאַמר ַוּיִֶהי הּוא-ִצָּוה ַוּיֲַעמֹד: 
heap; He lays up the deeps in storehouses.  33:8 Let all the earth fear the Lord; Let all the inhabitants of the 
world stand in awe of Him.  33:9 For He spoke, and it was done; He commanded, and it stood fast. (NASB)  
The Lord His plan is always successful He frustrates the plans of the nations (י   יְהָוה ֵהִפיר ֲעַצת ּגֹויִם ֵהנִיא 
 The Lord nullifies the counsel of the 33:10 ַמְחְׁשבֹות ַעִּמים: יא   ֲעַצת יְהָֹוה ְלעֹוָלם ַּתֲעמֹד ַמְחְׁשבֹות ִלּבֹו ְלדֹר ָודֹר: 
nations; He frustrates the plans of the peoples.  33:11 The counsel of the Lord stands forever, The plans of 
His heart from generation to generation. NASB) David states that those who trust in the Lord are blessed, 
that the Lord who chooses His people as an inheritance are blessed.  He looks down from heaven and knows 
all of our ways.  The Lord fashions the hearts of them all and understand our works.  He continues saying 
that a king and his army are not delivered by their own might, and it is not by horses but by the lovingkind-
ness of the Lord.  David concludes saying יח   ִהּנֵה ֵעין יְהָֹוה ֶאל-יְֵרָאיו ַלְמיֲַחִלים ְלַחְסּדֹו: יט   ְלַהִּציל ִמָּמֶות נְַפָׁשם  
ּוְלַחּיֹוָתם ָּבָרָעב: כ   נְַפֵׁשנּו ִחְּכָתה ַליהָֹוה ֶעזְֵרנּו ּוָמגִּנֵנּו הּוא: כא   ִּכי-בֹו יְִשַֹמח ִלֵּבנּו ִּכי ְבֵׁשם ָקְדׁשֹו ָבָטְחנּו: כב   יְִהי-
 Behold, the eye of the Lord is on those who fear Him, On those who 33:18 ַחְסְּדָך יְהָֹוה ָעֵלינּו ַּכֲאֶׁשר יִַחְלנּו ָלְך:
hope for His lovingkindness, 33:19 To deliver their soul from death And to keep them alive in famine.  33:20 
Our soul waits for the Lord; He is our help and our shield.  33:21 For our heart rejoices in Him, Because 
we trust in His holy name.  33:22 Let Your lovingkindness, O Lord, be upon us, According as we have hoped 
in You. (NASB)

Aramaic                     ελληνικός     Greek     ארמי                    Hebrew     עברית           
ספר תהלים פרק לב

ַליְָׁשִרים ַּביהָֹוה  ַצִּדיִקים  ַרּנְנּו    א   
 נָאָוה ְתִהָּלה: ב   הֹודּו ַליהָֹוה ְּבִכּנֹור
לֹו ִׁשירּו  ג    זְַּמרּו-לֹו:  ָעשֹֹור   ְּבנֵֶבל 
ד ִּבְתרּוָעה:  נֵַּגן  ֵהיִטיבּו  ָחָדׁש     ִׁשיר 
ִּכי-יָָׁשר ְּדַבר-יְהָֹוה ְוָכל-ַמֲעֵשֹהּו ֶּבֱא־
ֶחֶסד ּוִמְׁשָּפט  ְצָדָקה  אֵֹהב  ה     מּונָה: 

יְהָֹוה ָמְלָאה ָהָאֶרץ:

סםר טוביה פרק לב
 א  שבחו צדיקיא קדם יהוה לתריצי יאי
 שבחתא שבחא׃  ב  אודיאו קדם יהוה
שבחו נימין  דעסרתי  בנבלא   בכנרא 
 ליה׃  ג  שבחו קדם יהוה שירתא חדתא
 אוטיבו לשבחא לנגנא ביבבא׃  ד  מטול
 ארום דתקין פתגמא דיהוה וכל עובדוי
ודינא צדקתא  רחים  ה    בהימנותא׃  

 טובא דיהוה מליא ארעא׃

 32
33:1 τῷ δαυιδ ἀγαλλιᾶσθε δίκαιοι ἐν τῷ 
κυρίῳ τοῖς εὐθέσι πρέπει αἴνεσις 33:2 
ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ ἐν κιθάρᾳ ἐν 
ψαλτηρίῳ δεκαχόρδῳ ψάλατε αὐτῷ 33:3 
ᾄσατε αὐτῷ ᾆσμα καινόν καλῶς ψάλατε 
ἐν ἀλαλαγμῷ 33:4 ὅτι εὐθὴς ὁ λόγος τοῦ 
κυρίου καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν πίστει 
33:5 ἀγαπᾷ ἐλεημοσύνην καὶ κρίσιν τοῦ 
ἐλέους κυρίου πλήρης ἡ γῆ
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  ו   ִּבְדַבר יְהָֹוה ָׁשַמיִם נֲַעשֹּו ּוְברּוַח ִּפיו
 ָּכל-ְצָבָאם: ז   ּכֹנֵס ַּכּנֵד ֵמי ַהּיָם נֵֹתן
 ְּבאָֹצרֹות ְּתהֹומֹות: ח   יִיְראּו ֵמיהָֹוה
 ָּכל-ָהָאֶרץ ִמֶּמּנּו יָגּורּו ָּכל-יְֹׁשֵבי ֵתֵבל:
ט   ִּכי הּוא ָאַמר ַוּיִֶהי הּוא-ִצָּוה ַוּיֲַע־
ֵהנִיא ּגֹויִם  ֲעַצת  ֵהִפיר  יְהָוה  י     מֹד: 
ַמְחְׁשבֹות ַעִּמים: יא   ֲעַצת יְהָֹוה ְלעֹו־
ָודֹר: ְלדֹר  ִלּבֹו  ַמְחְׁשבֹות  ַּתֲעמֹד   ָלם 
ֱאֹלָהיו ֲאֶׁשר-יְהָֹוה  ַהּגֹוי  ַאְׁשֵרי   יב   
ַמיִם  ָהָעם | ָּבַחר ְלנֲַחָלה לֹו: יג   ִמּשָׁ
 ִהִּביט יְהָֹוה ָרָאה ֶאת-ָּכל-ְּבנֵי ָהָאָדם:
ָּכל- ֶאל  ִהְׁשִּגיַח  ִמְּמכֹון-ִׁשְבּתֹו  יד   
ִלָּבם יַַחד  ַהּיֵֹצר  טו    ָהָאֶרץ:   יְֹׁשֵבי 
ֵאין טז    ֶאל-ָּכל-ַמֲעֵשֹיֶהם:   ַהֵּמִבין 
 ַהֶּמֶלְך נֹוָׁשע ְּבָרב-ָחיִל ִּגּבֹור ֹלא-יִּנֵָצל
ִלְתׁשּוָעה ַהּסּוס  ֶׁשֶקר  יז     ְּבָרב-ּכַֹח: 
ֵעין ִהּנֵה  יח    יְַמֵּלט:  ֹלא  ֵחילֹו   ּוְברֹב 
   יְהָֹוה ֶאל-יְֵרָאיו ַלְמיֲַחִלים ְלַחְסּדֹו: יט
 ְלַהִּציל ִמָּמֶות נְַפָׁשם ּוְלַחּיֹוָתם ָּבָרָעב:
 כ   נְַפֵׁשנּו ִחְּכָתה ַליהָֹוה ֶעזְֵרנּו ּוָמגִּנֵנּו
 הּוא: כא   ִּכי-בֹו יְִשַֹמח ִלֵּבנּו ִּכי ְבֵׁשם
יְהָֹוה יְִהי-ַחְסְּדָך  כב    ָבָטְחנּו:   ָקְדׁשֹו 

 ָעֵלינּו ַּכֲאֶׁשר יִַחְלנּו ָלְך:

איתעבי־ שמיא  דיהוה  במילא  ו  
ז חיליהון׃   כל  דפומיה  וברוחא    דו 
יהבי־ דימא  מוי  זיקא  היך  דמכניס 
וידחלון ח   תהומיא׃   באפותיקי   נון 
ארעא מן קדם יהוה כל יתבי   דחולו 
תבל׃ יתבי  דיירי  כל  ירתתון    מיניה 
 ט  מטול ארום דהוא אמר והוי הוא
 פקיד ואיתקיים׃  י  יהוה תבר מלכת
יא אומייא׃   מחשבת  בטיל    עממיא 
מח־ קיימא  לעלמא  דיהוה  מלכתא 
טובוי יב   דריא׃   לדרי  ליביה   שבת 
 דגברא לבר נשא דיהוה אלהיה עמא
 די בחר איתבעי לאחסנא ליה׃  יג  מן
ית חמא  יהוה  אודיק  איסתכל   שמיא 
 כל בני נשא׃  יד  ממדור בית מותביה
  אודיק איסתכל לות כל יתבי ארעא׃
 טו  די ברא יתהון מכוון כחדא לבהון
  ומתביין ומתבונן לכל עובדיהון׃  טז
חילותיה בסגעי  מתפריק  מלכא   לית 
חי־ בסגעי  מתפצי  לא  גיברא  חילא 
לפו־ סוסא  שקרא  יז   תוקפא׃   ליה 
משתזיב׃ לא  תוקפיה  ובסגעי    רקנא 
 יח  הא עינא דיהוה מסתכלין לדחלין
למ־ יט   לטיבותיה׃   לסברין  מניה 
ולקיימותהון נפשהון  ממותא   פצי 
באולצנא׃  כ  נפשנא מסתכיא לפו־
הוא׃ ותריסנא  סעודנא  דיהוה    רקנא 
ליבנא יחדי  במימריה  ארום   כא  
איתרחיצנא׃ קודשיה  דבשום    מטול 
כב  יהי טובך יהוה עלנא היכמה דס־

ברינן דסברנא עלך׃

33:6 τῷ λόγῳ τοῦ κυρίου οἱ 
οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν καὶ τῷ 
πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα 
ἡ δύναμις αὐτῶν 33:7 συνάγων 
ὡς ἀσκὸν ὕδατα θαλάσσης τιθεὶς 
ἐν θησαυροῖς ἀβύσσους 33:8 
φοβηθήτω τὸν κύριον πᾶσα ἡ γῆ ἀπ’ 
αὐτοῦ δὲ σαλευθήτωσαν πάντες οἱ 
κατοικοῦντες τὴν οἰκουμένην 33:9 
ὅτι αὐτὸς εἶπεν καὶ ἐγενήθησαν 
αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσθησαν 
33:10 κύριος διασκεδάζει βουλὰς 
ἐθνῶν ἀθετεῖ δὲ λογισμοὺς λαῶν 
καὶ ἀθετεῖ βουλὰς ἀρχόντων 33:11 ἡ 
δὲ βουλὴ τοῦ κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα 
μένει λογισμοὶ τῆς καρδίας αὐτοῦ εἰς 
γενεὰν καὶ γενεάν 33:12 μακάριον τὸ 
ἔθνος οὗ ἐστιν κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ 
λαός ὃν ἐξελέξατο εἰς κληρονομίαν 
ἑαυτῷ 33:13 ἐξ οὐρανοῦ ἐπέβλεψεν 
ὁ κύριος εἶδεν πάντας τοὺς υἱοὺς 
τῶν ἀνθρώπων 33:14 ἐξ ἑτοίμου 
κατοικητηρίου αὐτοῦ ἐπέβλεψεν 
ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν 
γῆν 33:15 ὁ πλάσας κατὰ μόνας τὰς 
καρδίας αὐτῶν ὁ συνιεὶς εἰς πάντα 
τὰ ἔργα αὐτῶν 33:16 οὐ σῴζεται 
βασιλεὺς διὰ πολλὴν δύναμιν καὶ 
γίγας οὐ σωθήσεται ἐν πλήθει 
ἰσχύος αὐτοῦ 33:17 ψευδὴς ἵππος 
εἰς σωτηρίαν ἐν δὲ πλήθει δυνάμεως 
αὐτοῦ οὐ σωθήσεται 33:18 ἰδοὺ 
οἱ ὀφθαλμοὶ κυρίου ἐπὶ τοὺς 
φοβουμένους αὐτὸν τοὺς ἐλπίζοντας 
ἐπὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ 33:19 ῥύσασθαι 
ἐκ θανάτου τὰς ψυχὰς αὐτῶν καὶ 
διαθρέψαι αὐτοὺς ἐν λιμῷ 33:20 ἡ 
ψυχὴ ἡμῶν ὑπομένει τῷ κυρίῳ ὅτι 
βοηθὸς καὶ ὑπερασπιστὴς ἡμῶν ἐστιν 
33:21 ὅτι ἐν αὐτῷ εὐφρανθήσεται ἡ 
καρδία ἡμῶν καὶ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ 
ἁγίῳ αὐτοῦ ἠλπίσαμεν 33:22 γένοιτο 
τὸ ἔλεός σου κύριε ἐφ’ ἡμᾶς καθάπερ 
ἠλπίσαμεν ἐπὶ σέ
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Tehillim / Psalms 33
33:1 Sing for joy in the Lord, O you righ-
teous ones; Praise is becoming to the up-
right.  33:2 Give thanks to the Lord with 
the lyre; Sing praises to Him with a harp 
of ten strings.  33:3 Sing to Him a new 
song; Play skillfully with a shout of joy.  
33:4 For the word of the Lord is upright, 
And all His work is done in faithfulness.  
33:5 He loves righteousness and justice; 
The earth is full of the lovingkindness 
of the Lord.  33:6 By the word of the 
Lord the heavens were made, And by the 
breath of His mouth all their host.  33:7 
He gathers the waters of the sea together 
as a heap; He lays up the deeps in store-
houses.  33:8 Let all the earth fear the 
Lord; Let all the inhabitants of the world 
stand in awe of Him.  33:9 For He spoke, 
and it was done; He commanded, and it 
stood fast.  33:10 The Lord nullifi es the 
counsel of the nations; He frustrates the 
plans of the peoples.  33:11 The counsel 
of the Lord stands forever, The plans of 
His heart from generation to generation.  
33:12 Blessed is the nation whose God is 
the Lord, The people whom He has cho-
sen for His own inheritance.  33:13 The 
Lord looks from heaven; He sees all the 
sons of men; 33:14 From His dwelling 
place He looks out On all the inhabitants 
of the earth, 33:15 He who fashions the 
hearts of them all, He who understands 
all their works.  33:16 The king is not 
saved by a mighty army; A warrior is 
not delivered by great strength.  33:17 
A horse is a false hope for victory; 
Nor does it deliver anyone by its great 
strength.  33:18 Behold, the eye of the 
Lord is on those who fear Him, On those 
who hope for His lovingkindness, 33:19 
To deliver their soul from death And to 
keep them alive in famine.  33:20 Our 
soul waits for the Lord; He is our help 
and our shield.  33:21 For our heart re-
joices in Him, Because we trust in His 
holy name.  33:22 Let Your lovingkind-
ness, O Lord, be upon us, According as 
we have hoped in You. (NASB)

Toviyah / Psalms Chapter 33
33:1 Give praise, O righteous, in the pres-
ence of the Lord; praise is seemly for the 
upright. 33:2 Give thanks in the presence 
of the Lord with the lyre; with the harp 
of ten strings give him praise. 33:3 Give 
praise in the presence of the Lord with a 
new song; praise well with a shout. 33:4 
For the word of the Lord is right, and all 
his deeds are reliable. 33:5 He loves righ-
teousness and justice; the goodness of the 
Lord fi lls the earth. 33:6 By the word of 
the Lord were the heavens made; and by 
the breath of his mouth, all their armies. 
33:7 Who gathers as in a bottle the waters 
of the sea; he puts them in the treasuries 
of the deeps. 33:8 In the presence of the 
Lord all who dwell on the earth will be 
afraid; all the inhabitants of the world will 
tremble because of him. 33:9 Because he 
says it, and it is; he commanded, and it 
took place. 33:10 The Lord shattered the 
counsel of the Gentiles, frustrated the 
plans of the nations. 33:11 The counsel of 
the Lord stands forever, the thoughts of 
his heart for all generations. 33:12 Hap-
py is the man whose god is the Lord, the 
people that he chose for his inheritance. 
33:13 From heaven the Lord looked, he 
saw all the sons of men. 33:14 From the 
residence of his dwelling he looked out at 
all the inhabitants of the earth. 33:15 Who 
created them, forming their heart together, 
and discerning all their deeds. 33:16 The 
king is not redeemed by the abundance 
of his forces; the warrior is not saved by 
the abundance of his strength. 33:17 The 
horse is deceitful for redemption; and by 
the abundance of its strength one is not 
saved. 33:18 Behold, the eye of the Lord 
sees those who fear him, those who hope 
for his kindness. 33:19 To save their soul 
from death, and to keep them alive in 
famine. 33:20 Our soul looks for the re-
demption of the Lord; he is our help and 
shield. 33:21 For our heart will rejoice in 
his word, because in his holy name we 
have placed our trust. 33:22 May your 
goodness be upon us, O Lord, as we have 
put our hopes in you. (EMC)

Psalmoi / Psalms 33
33:1 Rejoice in the Lord, ye righteous; 
praise becomes the upright. 33:2 Praise 
the Lord on the harp; platy to him on a 
psaltery of ten strings. 33:3 Sing to him 
a new song; play skillfully with a loud 
noise. 33:4 For the word of the Lord is 
right; and all his works are faithful. 33:5 
He loves mercy and judgment; the earth 
is full the mercy of the Lord. 33:6 By the 
word of the Lord the heavens were es-
tablished; and all the host of them by the 
breath of his mouth. 33:7 Who gathers the 
waters of the sea as in a bottle; who lays 
up the deeps in treasuries. 33:8 Let all the 
earth fear the Lord; and let all that dwell 
in the world be moved because of him. 
33:9 For he spoke, and they were made; 
he commanded, and they were created. 
33:10 The Lord frustrates the counsels 
of the nations; he brings to nought also 
the reasonings of the peoples, and brings 
to nought the counsels of princes. 33:11 
But the counsel of the Lord endures for 
ever, the thoughts of his heart from gen-
eration to generation. 33:12 Blessed is the 
nation whose God is the Lord; the people 
whom he has chosen for his own inheri-
tance. 33:13 The Lord looks out of heav-
en; he beholds all the sons of men. 33:14 
He looks from his prepared habitation on 
all the dwellers on the earth; 33:15 who 
fashioned their hearts alone; who under-
stands all their works. 33:16 A king is not 
saved by reason of a great host; and a gi-
ant shall not be delivered by the greatness 
of his strength. 33:17 A horse is vain for 
safety; neither shall he be delivered by 
the greatness of his power. 33:18 Behold, 
the eyes of the Lord are on them that fear 
him, those that hope in his mercy; 33:19 
to deliver their souls from death, and to 
keep them alive in famine. 33:20 Our soul 
waits on the Lord; for he is our helper and 
defender. 33:21 For our heart shall rejoice 
in him, and we have hoped in his holy 
name. 33:22 Let thy mercy, O Lord, be 
upon us, according as we have hoped in 
thee. (LXX)

 David opens Tehillim / Psalms 32 saying :33:1 א   ַרּנְנּו ַצִּדיִקים ַּביהָֹוה ַליְָׁשִרים נָאָוה ְתִהָּלה Sing for 
joy in the Lord, O you righteous ones; Praise is becoming to the upright. (NASB)  According to David, the 
righteous are to cry out, shout for joy (ַרּנְנּו) in the Lord because this is beautiful (נָאָוה) to the upright (those 
whose ways are straight).  This kind of joy and shouting for the Lord is also mentioned in Isaiah 52:9.

Isaiah 52:3-11
52:3 For thus says the Lord, ‘You were sold for nothing and you will be redeemed without 
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money.’  52:4 For thus says the Lord God, ‘My people went down at the first into Egypt to 
reside there; then the Assyrian oppressed them without cause.  52:5 ‘Now therefore, what do 
I have here,’ declares the Lord, ‘seeing that My people have been taken away without cause?’ 
Again the Lord declares, ‘Those who rule over them howl, and My name is continually blas-
phemed all day long.  52:6 ‘Therefore My people shall know My name; therefore in that day 
I am the one who is speaking, ‘Here I am.’‘  52:7 How lovely on the mountains Are the feet of 
him who brings good news, Who announces peace And brings good news of happiness, Who 
announces salvation, And says to Zion, ‘Your God reigns!’  52:8 Listen! Your watchmen lift 
up their voices, They shout joyfully together; For they will see with their own eyes When the 
Lord restores Zion.  52:9 Break forth, shout joyfully together, You waste places of Jerusalem; 
For the Lord has comforted His people, He has redeemed Jerusalem.  52:10 The Lord has 
bared His holy arm In the sight of all the nations, That all the ends of the earth may see The 
salvation of our God.  52:11 Depart, depart, go out from there, Touch nothing unclean; Go 
out of the midst of her, purify yourselves, You who carry the vessels of the Lord. (NASB)

     ִּכי-כֹה ָאַמר יְהָֹוה ִחּנָם נְִמַּכְרֶּתם ְוֹלא ְבֶכֶסף ִּתָּגֵאלּו: ד   ִּכי כֹה ָאַמר ֲאדֹנָי יְֶהִֹוה ִמְצַריִם יַָרד-ַעִּמי
 ָבִראׁשֹנָה ָלגּור ָׁשם ְוַאּשּׁור ְּבֶאֶפס ֲעָׁשקֹו: ה   ְוַעָּתה ַמי [ַמה] -ִּלי-פֹה נְֻאם-יְהָֹוה ִּכי-ֻלַּקח ַעִּמי ִחּנָם
 מְׁשָלו [מְׁשָליו] יְֵהיִלילּו נְֻאם-יְהָֹוה ְוָתִמיד ָּכל-ַהּיֹום ְׁשִמי ִמּנָֹאץ: ו   ָלֵכן יֵַדע ַעִּמי ְׁשִמי ָלֵכן ַּבּיֹום ַההּוא
ר טֹוב ַמְׁשִמיַע ר ַמְׁשִמיַע ָׁשלֹום ְמַבּשֵׂ  ִּכי-ֲאנִי-הּוא ַהְמַדֵּבר ִהּנֵנִי: ז   ַמה-ּנָאוּו ַעל-ֶהָהִרים ַרגְֵלי ְמַבּשֵׂ
 יְׁשּוָעה אֵֹמר ְלִצּיֹון ָמַלְך ֱאֹלָהיְִך: ח   קֹול צַֹפיְִך נְָשֹאּו קֹול יְַחָּדו יְַרּנֵנּו ִּכי ַעיִן ְּבַעיִן יְִראּו ְּבׁשּוב יְהָֹוה
 ִצּיֹון: ט   ִּפְצחּו ַרּנְנּו יְַחָּדו ָחְרבֹות יְרּוָׁשָלם ִּכי-נִַחם יְהָֹוה ַעּמֹו ָּגַאל יְרּוָׁשָלם: י   ָחַשֹף יְהָֹוה ֶאת-זְרֹוַע
ם ָטֵמא ַאל- ָקְדׁשֹו ְלֵעינֵי ָּכל-ַהּגֹויִם ְוָראּו ָּכל-ַאְפֵסי-ָאֶרץ ֵאת יְׁשּוַעת ֱאֹלֵהינּו:  יא   סּורּו סּורּו ְצאּו ִמּשָׁ

ִּתָּגעּו ְצאּו ִמּתֹוָכּה ִהָּברּו נְֹשֵֹאי ְּכֵלי יְהָֹוה:

Notice how the shouting of joy is connected to the redemption and salvation of the Lord.  All of the nations 
will know the salvation that God has provided.  David calls the righteous ones (ַצִּדיִקים), those whose ways 
are upright and straight (ַליְָׁשִרים) to give praise to the Lord, the Lord God provides all things and we are 
to rejoice before Him.  According to the Scriptures, the Hebraic way of thinking shows our lives are to be 
holy and separate for the Lord and that man is of great value to God and to each other.  This is illustrated in 
Devarim / Deuteronomy 26:5-10 for example, we are to bring the first produce of the ground to the Lord in 
worship, praise, and rejoicing.  

Devarim / Deuteronomy 26:5-10
26:5 ‘You shall answer and say before the Lord your God, ‘My father was a wandering Ar-
amean, and he went down to Egypt and sojourned there, few in number; but there he became 
a great, mighty and populous nation.  26:6 ‘And the Egyptians treated us harshly and afflict-
ed us, and imposed hard labor on us.  26:7 ‘Then we cried to the Lord, the God of our fathers, 
and the Lord heard our voice and saw our affliction and our toil and our oppression; 26:8 
and the Lord brought us out of Egypt with a mighty hand and an outstretched arm and with 
great terror and with signs and wonders; 26:9 and He has brought us to this place and has 
given us this land, a land flowing with milk and honey.  26:10 ‘Now behold, I have brought 
the first of the produce of the ground which You, O Lord have given me.’ And you shall set it 
down before the Lord your God, and worship before the Lord your God; (NASB)

פרשת כי תבוא ספר דברים פרק כו פסוק ה-י
 ה   ְוָענִיָת ְוָאַמְרָּת ִלְפנֵי | יְהָֹוה ֱאֹלֶהיָך ֲאַרִּמי אֵֹבד ָאִבי ַוּיֵֶרד ִמְצַריְָמה ַוּיָגָר ָׁשם ִּבְמֵתי ְמָעט ַויְִהי-ָׁשם ְלגֹוי
 ָּגדֹול ָעצּום ָוָרב: ו   ַוּיֵָרעּו אָֹתנּו ַהִּמְצִרים ַויְַעּנּונּו ַוּיְִּתנּו ָעֵלינּו ֲעבָֹדה ָקָׁשה: ז   ַוּנְִצַעק ֶאל-יְהָֹוה ֱאֹלֵהי
 ֲאבֵֹתינּו ַוּיְִׁשַמע יְהָֹוה ֶאת-קֵֹלנּו ַוּיְַרא ֶאת-ָענְיֵנּו ְוֶאת-ֲעָמֵלנּו ְוֶאת-ַלֲחֵצנּו: ח   ַוּיֹוִצֵאנּו יְהָֹוה ִמִּמְצַריִם ְּביָד
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 ֲחזָָקה ּוִבזְרַֹע נְטּויָה ּוְבמָֹרא ָּגדֹל ּוְבאֹתֹות ּוְבמְֹפִתים: ט   ַויְִבֵאנּו ֶאל-ַהָּמקֹום ַהּזֶה ַוּיִֶּתן-ָלנּו ֶאת-ָהָאֶרץ
יְהָֹוה ִּלי  ֲאֶׁשר-נַָתָּתה  ָהֲאָדָמה  ְּפִרי  ֶאת-ֵראִׁשית  ֵהֵבאִתי  ִהּנֵה  ְוַעָּתה  י    ּוְדָבׁש:  ָחָלב  זַָבת  ֶאֶרץ   ַהּזֹאת 

ְוִהּנְַחּתֹו ִלְפנֵי יְהָֹוה ֱאֹלֶהיָך ְוִהְׁשַּתֲחִויָת ִלְפנֵי יְהָֹוה ֱאֹלֶהיָך:

Based on these scriptures, the Hebraic way of life was not a list of ethics and codes or lofty ideas (Greek 
thinking).  The religious way of life was an earthly journey where we lived and interacted with God on a dai-
ly basis.  The Scriptures say :קה   נֵר-ְלַרגְִלי ְדָבֶרָך ְואֹור ִלנְִתיָבִתי “Thy word is a light to ones path” (Tehiliim / 
Psalms 119:105), we are also told :ר אְֹרחֶֹתיָך  in all thy ways acknowledge Him“ ו   ְּבָכל-ְּדָרֶכיָך ָדֵעהּו ְוהּוא יְיַּשֵׁ
and He will direct your path” (Mishley / Proverbs 3:6), Yeshua also said 13Εἰσέλθατε διὰ τῆς στενῆς πύλης: 
ὅτι πλατεῖα ἡ πύλη καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, καὶ πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι 
δι’ αὐτῆς: “broad is the path to destruction and narrow is the way to life” (Matthew 7:13), and the apostle 
James says in James 2:21 21Ἀβραὰμ ὁ πατὴρ ἡμῶν οὐκ ἐξ ἔργων ἐδικαιώθη, ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον; “we are justified by our works.”  Both David and Yeshua taught that our “ways” 
are known by God, that our “walk” before the Lord is very important in this life and we need to be aware 
of what we do because everything we do is spiritual, there is a spiritual connection.  The Hebrew translation 
of the Apostolic Writings states that the people were amazed, astonished by Yeshua’s Torah (Mark 1:22).  
The English translation says that they were amazed / astonished at his teaching.  This is translated from the 
Greek word διδαχῇ meaning “instruction or teaching.”  Translating the Greek into Hebrew, the Greek word 
διδαχῇ (didaxe) is translated as תורה.   The Hebrew language says that they were amazed at Yeshua’s Torah 
(teaching/instruction).  This provides us with an interesting understanding on the word “Torah” (ּתֹוָרתֹו) and 
those who David calls the righteous ones (ַצִּדיִקים), those whose ways are upright and straight (ַליְָׁשִרים) who 
are to give praise to the Lord.  Those who are called the righteous ones who walk upright and straight do so 
according to God’s Word (instruction, the Torah).  
 David continues saying ב   הֹודּו ַליהָֹוה ְּבִכּנֹור ְּבנֵֶבל ָעשֹֹור זְַּמרּו-לֹו: ג   ִׁשירּו לֹו ִׁשיר ָחָדׁש ֵהיִטיבּו נֵַּגן 
 ִּבְתרּוָעה: ד   ִּכי-יָָׁשר ְּדַבר-יְהָֹוה ְוָכל-ַמֲעֵשֹהּו ֶּבֱאמּונָה: ה   אֵֹהב ְצָדָקה ּוִמְׁשָּפט ֶחֶסד יְהָֹוה ָמְלָאה ָהָאֶרץ:   ו   ִּבְדַבר
 Give thanks to the Lord with the lyre; Sing praises to Him with a 33:2 יְהָֹוה ָׁשַמיִם נֲַעשֹּו ּוְברּוַח ִּפיו ָּכל-ְצָבָאם: 
harp of ten strings.  33:3 Sing to Him a new song; Play skillfully with a shout of joy.  33:4 For the word of 
the Lord is upright, And all His work is done in faithfulness.  33:5 He loves righteousness and justice; The 
earth is full of the lovingkindness of the Lord.  33:6 By the word of the Lord the heavens were made, And by 
the breath of His mouth all their host. (NASB)  All glory belongs to the Lord because He is holy, righteous, 
and just, and is the One who gives us life.  David says that the Lord loves righteousness and justice and that 
the word of the Lord is upright.  In the study of the Psalms, David has written about “the way of the wicked” 
and “the paths of righteousness” such as is described in Tehillim / Psalms 1 (א   ַאְׁשֵרי-ָהִאיׁש ֲאֶׁשר ֹלא ָהַלְך 
 We have been called to walk in righteousness  .(ַּבֲעַצת ְרָׁשִעים ּוְבֶדֶרְך ַחָּטִאים ֹלא ָעָמד ּוְבמֹוַׁשב ֵלִצים ֹלא יָָׁשב:
and justice and holiness according to God’s Word.  During Yeshua’s ministry, take note that he did not ask 
people “what they believed.”  Rather, he asked “what they did” and said “go and sin no more.”  Yeshua 
spoke parables based on what one has done because what we do is connected to our lives spiritually sim-
ply because the Lord is living and working in and through us by the power of His Spirit.  James wrote in 
James 1:27 27θρησκεία καθαρὰ καὶ ἀμίαντος παρὰ τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὕτη ἐστίν, ἐπισκέπτεσθαι ὀρφανοὺς 
καὶ χήρας ἐν τῇ θλίψει αὐτῶν, ἄσπιλον ἑαυτὸν τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμου. 1:27 Pure and undefiled religion in 
the sight of our God and Father is this: to visit orphans and widows in their distress, and to keep oneself 
unstained by the world. (NASB) and therefore true religion is not what one “thinks” but what one does (see 
also Matthew 25:31-40).  Both Faith and actions work together to produce a life that is lived for the Lord.  
Does Christianity teach that once we believe in Jesus we do not have to obey God or His Word?  Based on 
some discussions with people, that depends upon the kind of questions that are asked (i.e. faith alone... What 
does Scripture say about “faith alone?”).  According to Parashat Chayei Sarah (Bereshit / Genesis 23:1-
25:18) Eleazar realized the importance of his name (ֱאִליֶעזֶר consists of two words, ֱאִלי meaning “my God” 
and ֶעזֶר meaning “helps.”) and that the God of Abraham is awesome, mighty, and will help him in his task 
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to find a wife for Isaac.  Therefore, Eleazar prays saying ִהּנֵה ָאנִֹכי נִָּצב ַעל-ֵעין ַהָּמיִם ְוָהיָה ָהַעְלָמה ַהּיֵֹצאת ִלְׁשאֹב 
 behold, I am standing by the spring, and may it be that the maiden“ ְוָאַמְרִּתי ֵאֶליָה ַהְׁשִקינִי-נָא ְמַעט-ַמיִם ִמַּכֵּדְך
who comes out to draw, and to whom I say, ‘Please let me drink a little water from your jar’;” in Bereshit / 
Genesis 24:43.  According to these Scriptures, the Lord prepared the minds and lives of those involved for 
the selection of Isaac’s wife and allowed everything to occur in the proper order so that Eleazar would know 
that he had found God’s choice for a wife.  This happens today too, for those who trust and obey God.  The 
Lord prepares the way for each of us to do the tasks that He has for us to do for Him.  The question though is 
whether we are willing to walk in the way the Lord has prepared for us?  Eleazar relied upon God’s promises 
in Bereshit / Genesis 24:42 (מב   ָוָאבֹא ַהּיֹום ֶאל-ָהָעיִן ָואַֹמר יְהָֹוה ֱאֹלֵהי ֲאדֹנִי ַאְבָרָהם ִאם-יְֶׁשָך-ּנָא ַמְצִליַח ַּדְרִּכי 
 let’s take this as an example for us, that we too need to remember God’s promises to us (ֲאֶׁשר ָאנִֹכי הֵֹלְך ָעֶליָה
and be willing to take the path that He has set before us.  
 The Aramaic Targum (Pseudo Jonathan) and the Septuagint (Greek Translation) say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

Tehillim / Psalms 33:1-6
33:1 Give praise, O righteous, in the presence of the Lord; praise is seemly for the upright. 
33:2 Give thanks in the presence of the Lord with the lyre; with the harp of ten strings give 
him praise. 33:3 Give praise in the presence of the Lord with a new song; praise well with 
a shout. 33:4 For the word of the Lord is right, and all his deeds are reliable. 33:5 He loves 
righteousness and justice; the goodness of the Lord fills the earth. 33:6 By the word of the 
Lord were the heavens made; and by the breath of his mouth, all their armies. (EMC)

בנבלא בכנרא  יהוה  קדם  אודיאו  ב   שבחא׃   שבחתא  יאי  לתריצי  יהוה  קדם  צדיקיא  שבחו   א  
  דעסרתי נימין שבחו ליה׃  ג  שבחו קדם יהוה שירתא חדתא אוטיבו לשבחא לנגנא ביבבא׃  ד
 מטול ארום דתקין פתגמא דיהוה וכל עובדוי בהימנותא׃  ה  רחים צדקתא ודינא טובא דיהוה מליא

ארעא׃  ו  במילא דיהוה שמיא איתעבידו וברוחא דפומיה כל חיליהון׃

Septuagint

Tehillim / Psalms 33:1-6
33:1 Rejoice in the Lord, ye righteous; praise becomes the upright. 33:2 Praise the Lord on 
the harp; platy to him on a psaltery of ten strings. 33:3 Sing to him a new song; play skillfully 
with a loud noise. 33:4 For the word of the Lord is right; and all his works are faithful. 33:5 
He loves mercy and judgment; the earth is full the mercy of the Lord. 33:6 By the word of the 
Lord the heavens were established; and all the host of them by the breath of his mouth. (LXX)

33:1 τῷ δαυιδ ἀγαλλιᾶσθε δίκαιοι ἐν τῷ κυρίῳ τοῖς εὐθέσι πρέπει αἴνεσις 33:2 ἐξομολογεῖσθε 
τῷ κυρίῳ ἐν κιθάρᾳ ἐν ψαλτηρίῳ δεκαχόρδῳ ψάλατε αὐτῷ 33:3 ᾄσατε αὐτῷ ᾆσμα καινόν 
καλῶς ψάλατε ἐν ἀλαλαγμῷ 33:4 ὅτι εὐθὴς ὁ λόγος τοῦ κυρίου καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ ἐν 
πίστει 33:5 ἀγαπᾷ ἐλεημοσύνην καὶ κρίσιν τοῦ ἐλέους κυρίου πλήρης ἡ γῆ 33:6 τῷ λόγῳ 
τοῦ κυρίου οἱ οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν καὶ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ πᾶσα ἡ δύναμις 
αὐτῶν

In the Aramaic and Greek translations the rabbis translate essentially the same thing as the Masoretic Text, 
the righteous are to give praise and rejoice in the Lord which is beautiful to the upright, those whose path is 
straight.  The Lord is faithful in His Word and how the Lord loves righteousness and justice.  The Aramaic 
translation states that the goodness of the Lord fills the earth, and the Septuagint states that the earth is full of 
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His mercy.  It appears David is drawing a parallel to the mercy of God that fills the earth with the Lord cre-
ating and giving life.  The Lord gives life and breath and His mercy is what continues to sustain the world.  
 In the parallel to God’s mercy and being the Creator, David says, ז   ּכֹנֵס ַּכּנֵד ֵמי ַהּיָם נֵֹתן ְּבאָֹצרֹות 
 He 33:7 ְּתהֹומֹות: ח   יִיְראּו ֵמיהָֹוה ָּכל-ָהָאֶרץ ִמֶּמּנּו יָגּורּו ָּכל-יְֹׁשֵבי ֵתֵבל: ט   ִּכי הּוא ָאַמר ַוּיִֶהי הּוא-ִצָּוה ַוּיֲַעמֹד: 
gathers the waters of the sea together as a heap; He lays up the deeps in storehouses.  33:8 Let all the earth 
fear the Lord; Let all the inhabitants of the world stand in awe of Him.  33:9 For He spoke, and it was done; 
He commanded, and it stood fast. (NASB)  David wonders how the Lord gathers the water together to form 
dry land.  In this thought it is likely that David is thinking on Parshiot Bereshit (Bereshit / Genesis 1:1-6:8) 
and Noach (Bereshit / Genesis 6:9-11:32) regarding how the Lord created the heavens and the earth and the 
great flood that destroyed all life that had breath from the face of the earth.  

Bereshit / Genesis 1:6-10
1:6 Then God said, ‘Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it separate the 
waters from the waters.’  1:7 God made the expanse, and separated the waters which were 
below the expanse from the waters which were above the expanse; and it was so.  1:8 God 
called the expanse heaven. And there was evening and there was morning, a second day.  1:9 
Then God said, ‘Let the waters below the heavens be gathered into one place, and let the dry 
land appear’; and it was so.  1:10 God called the dry land earth, and the gathering of the 
waters He called seas; and God saw that it was good. (NASB)

  ו   ַוּיֹאֶמר ֱאֹלִהים יְִהי ָרִקיַע ְּבתֹוְך ַהָּמיִם ִויִהי ַמְבִּדיל ֵּבין ַמיִם ָלָמיִם: ז   ַוּיַַעשֹ ֱאֹלִהים ֶאת-ָהָרִקיַע ַוּיְַבֵּדל
 ֵּבין ַהַּמיִם ֲאֶׁשר ִמַּתַחת ָלָרִקיַע ּוֵבין ַהַּמיִם ֲאֶׁשר ֵמַעל ָלָרִקיַע ַויְִהי-ֵכן: ח   ַוּיְִקָרא ֱאֹלִהים ָלָרִקיַע ָׁשָמיִם
ַמיִם ֶאל-ָמקֹום ֶאָחד ְוֵתָרֶאה  ַויְִהי-ֶעֶרב ַויְִהי-בֶֹקר יֹום ֵׁשנִי:   פ   ט   ַוּיֹאֶמר ֱאֹלִהים יִָּקוּו ַהַּמיִם ִמַּתַחת ַהּשָׁ

ַהּיַָּבָׁשה ַויְִהי-ֵכן: י   ַוּיְִקָרא ֱאֹלִהים | ַלּיַָּבָׁשה ֶאֶרץ ּוְלִמְקֵוה ַהַּמיִם ָקָרא יִַּמים ַוּיְַרא ֱאֹלִהים ִּכי-טֹוב:

In Parashat Bereshit we learn about the creation of the world, the creation of man and woman, and the fall of 
man into sin through disobedience to the command of the Lord.  According to Bereshit / Genesis 2 we read 
that the Lord God formed man from the dust of the earth and breathed life into him making him a living soul, 
the Torah text says in Bereshit / Genesis 2:7 ַוּיִיֶצר יְהָֹוה ֱאֹלִהים ֶאת-ָהָאָדם ָעָפר ִמן-ָהֲאָדָמה ַוּיִַּפח ְּבַאָּפיו נְִׁשַמת 
 Then the Lord God formed man of dust from the ground, and breathed into 2:7 ַחּיִים ַויְִהי ָהָאָדם ְלנֶֶפׁש ַחּיָה:
his nostrils the breath of life; and man became a living being. (NASB)  The Scriptures continue saying that 
God caused Adam to fall asleep and He took one of his ribs and formed woman.  As a result, God declares 
that the man will leave his father and his mother and join with the woman (as husband and wife) and the two 
shall become one flesh (ַעל-ֵּכן יֲַעזָב-ִאיׁש ֶאת-ָאִביו ְוֶאת-ִאּמֹו ְוָדַבק ְּבִאְׁשּתֹו ְוָהיּו ְלָבָשֹר ֶאָחד).  Shortly afterwards, 
Adam and Chavah (ַחָּוה, Eve) ate from the fruit of the tree of the knowledge of good and evil and in disobe-
dience to the command of God they sin.  After having sinned Adam and Chavah hide from the Lord in the 
midst of the garden.  Hiding in the midst of the garden because of their sin, the Scriptures say they heard 
the Lord God walking in the garden in the cool of the day.  The Targum Onkelos (the Aramaic translation of 
the Torah) says in Bereshit / Genesis 3:8 ּוְׁשָמעּו יַת ַקל ֵמיְמָרא ַדייָ ֱאֹלִהים ִּדְמַהֵּלְך ְּבגִנְָתא ִלְמנַח יֹוָמא ְוִאַטַמר ָאָדם 
 they heard the sound of the word of the Lord walking in the garden“ ְוִאְּתֵתיּה ִמן ֳקָדם יְיָ ֱאֹלִהים ְּבגֹו ִאיַלן ִּגנְָתא
in the cool of the day.”  Adam and Chavah heard the Lord God walking in the midst of the garden.  The Lord 
revealed Himself to them in anthropomorphic terms.  In this case the Lord is moving in the Garden of Eden 
exhibited human characteristics or behavior making sounds as a man would walk along on the ground.  This 
verse in Bereshit / Genesis 3:8 helps us to understand who God is and the kind of relationship He desires to 
have with each of us.  In addition to this, these verses help us to understand the way in which the Messiah, 
the promised deliverer, would come into this world.  Adam and Chavah hid in fear of the Lord because of 
their sins.  Similarly, David says that all of the earth should fear the Lord and stand in awe of Him.  It was 
simply by the Word of His mouth “He spoke and it was done” David believes the Word, the Torah, the ac-
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count of God’s power and ability to sustain life.  The Aramaic and Greek translations on Tehillim / Psalms 
33:7-9 say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

Tehillim / Psalms 33:7-9
33:7 Who gathers as in a bottle the waters of the sea; he puts them in the treasuries of the 
deeps. 33:8 In the presence of the Lord all who dwell on the earth will be afraid; all the 
inhabitants of the world will tremble because of him. 33:9 Because he says it, and it is; he 
commanded, and it took place. (EMC)

 ז  דמכניס היך זיקא מוי דימא יהבינון באפותיקי תהומיא׃  ח  וידחלון דחולו מן קדם יהוה כל יתבי
ארעא מיניה ירתתון כל דיירי יתבי תבל׃  ט  מטול ארום דהוא אמר והוי הוא פקיד ואיתקיים׃

Septuagint

Tehillim / Psalms 33:7-9
33:7 Who gathers the waters of the sea as in a bottle; who lays up the deeps in treasuries. 
33:8 Let all the earth fear the Lord; and let all that dwell in the world be moved because of 
him. 33:9 For he spoke, and they were made; he commanded, and they were created. (LXX)

33:7 συνάγων ὡς ἀσκὸν ὕδατα θαλάσσης τιθεὶς ἐν θησαυροῖς ἀβύσσους 33:8 φοβηθήτω τὸν 
κύριον πᾶσα ἡ γῆ ἀπ’ αὐτοῦ δὲ σαλευθήτωσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν οἰκουμένην 33:9 
ὅτι αὐτὸς εἶπεν καὶ ἐγενήθησαν αὐτὸς ἐνετείλατο καὶ ἐκτίσθησαν

What is interesting here is in Tehillim / Psalms 33:7-9, we read of the power of God to separate the waters 
and to gather the seas into their places, the rabbis say that in the presence of the Lord all who dwell will be 
afraid and the world will tremble, the reason is that what He commands takes place, the Word of God goes 
forth and does what it was meant to do.  Based upon our understanding of the Word (ֵמיְמֵרּה, Memra) of the 
Lord there may be a parallel in these three verses that speaks eschatologically of what will occur in the last 
days.  Our lives will be judged according to the Word of God.  In the Apostolic Writings, Yeshua said “My 
Words” (ῥήματά μου), the “Words that I have spoken” (ὃν ἐλάλησα) “shall judge him” (κρινεῖ αὐτὸν).   
(John 12:48 ‘He who rejects Me and does not receive My sayings, has one who judges him; the word I spoke 
is what will judge him at the last day. NASB)  Interestingly, according to Revelation 20:11-15, the Word of 
God is the one who is set before us and our lives will be judged on the sins that were committed.

Revelation 20:11-15
20:11 Then I saw a great white throne and Him who sat upon it, from whose presence earth 
and heaven fled away, and no place was found for them.  20:12 And I saw the dead, the great 
and the small, standing before the throne, and books were opened; and another book was 
opened, which is the book of life; and the dead were judged from the things which were writ-
ten in the books, according to their deeds.  20:13 And the sea gave up the dead which were in 
it, and death and Hades gave up the dead which were in them; and they were judged, every 
one of them according to their deeds.  20:14 Then death and Hades were thrown into the lake 
of fire. This is the second death, the lake of fire.  20:15 And if anyone’s name was not found 
written in the book of life, he was thrown into the lake of fire. (NASB)

Καὶ εἶδον θρόνον μέγαν λευκὸν καὶ τὸν καθήμενον ἐπ’ αὐτόν, οὗ ἀπὸ τοῦ προσώπου ἔφυγεν 
ἡ γῆ καὶ ὁ οὐρανός, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς.  καὶ εἶδον τοὺς νεκρούς, τοὺς μεγάλους 
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καὶ τοὺς μικρούς, ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ θρόνου, καὶ βιβλία ἠνοίχθησαν: καὶ ἄλλο βιβλίον 
ἠνοίχθη, ὅ ἐστιν τῆς ζωῆς: καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν.  καὶ ἔδωκεν ἡ θάλασσα τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ, καὶ ὁ θάνατος καὶ 
ὁ ἅ|δης ἔδωκαν τοὺς νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκρίθησαν ἕκαστος κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν.  
καὶ ὁ θάνατος καὶ ὁ ἅ|δης ἐβλήθησαν εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. οὗτος ὁ θάνατος ὁ δεύτερός 
ἐστιν, ἡ λίμνη τοῦ πυρός.  καὶ εἴ τις οὐχ εὑρέθη ἐν τῇ βίβλῳ τῆς ζωῆς γεγραμμένος ἐβλήθη 
εἰς τὴν λίμνην τοῦ πυρός. 

In Revelation 20:11, the Apostle John says Καὶ εἶδον θρόνον μέγαν λευκὸν καὶ τὸν καθήμενον ἐπ’ αὐτόν, 
οὗ ἀπὸ τοῦ προσώπου ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ οὐρανός, καὶ τόπος οὐχ εὑρέθη αὐτοῖς “Then I saw a great white 
throne and Him who sat upon it, from whose presence earth and heaven fled away, and no place was found 
for them.”  This verse shows us that in the presence of the Lord God Almighty no one can stand, in fact, 
heaven and earth flee from His presence.  The awesome might and power of the Lord God Almighty, even 
the solid nature of heaven and earth itself, nothing and no one can hide in His presence.  John then says καὶ 
εἶδον τοὺς νεκρούς, τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς μικρούς, ἑστῶτας ἐνώπιον τοῦ θρόνου, καὶ βιβλία ἠνοίχθησαν: 
καὶ ἄλλο βιβλίον ἠνοίχθη, ὅ ἐστιν τῆς ζωῆς: καὶ ἐκρίθησαν οἱ νεκροὶ ἐκ τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν which translates literally “An I saw the dead, the great and the small, standing before 
the throne, and scrolls (βιβλία) were opened.  And another scroll (βιβλίον) was opened, which is the one 
of life.  And were judged the dead from out of the things being written in the scrolls (βιβλίοις) according to 
their works.”  Notice how the text is written; their works done in the body were judged according to what 
was written in the scrolls.  The scrolls (βιβλία) that are opened up are the Scrolls of the Word of God (The 
Bible), the Torah, Neviim, Ketuvim, and the Apostolic Writings.  This is why the earth should tremble in His 
presence and have the fear of the Lord.  
 David continues saying the Lord His plan is always successful He frustrates the plans of the nations י   
 The Lord 33:10 יְהָוה ֵהִפיר ֲעַצת ּגֹויִם ֵהנִיא ַמְחְׁשבֹות ַעִּמים: יא   ֲעַצת יְהָֹוה ְלעֹוָלם ַּתֲעמֹד ַמְחְׁשבֹות ִלּבֹו ְלדֹר ָודֹר: 
nullifies the counsel of the nations; He frustrates the plans of the peoples.  33:11 The counsel of the Lord 
stands forever, The plans of His heart from generation to generation. (NASB)  It is interesting that David 
says the Lord sends to a “pit” (ֵהִפיר) the counsel of the nations, and the He causes the thoughts (ַמְחְׁשבֹות) 
of the peoples to “be raw, of flesh” (ֵהנִיא, BDB Lexicon)  What can be said about the literal translation of 
Tehillim / psalms 33:10?  On the other hand, the counsel of the Lord stands forever, and the thoughts of His 
heart from generation to generation.  Is David providing a contrast between seeking of the counsel of men 
verses the counsel of the Lord?  Note the previous verses that direct us to the wisdom and life sustaining 
power of God in the creation.  The Aramaic Translation states י  יהוה תבר מלכת עממיא בטיל מחשבת אומייא׃  
-The Lord shattered the counsel of the Gen 33:10 יא  מלכתא דיהוה לעלמא קיימא מחשבת ליביה לדרי דריא׃
tiles, frustrated the plans of the nations. 33:11 The counsel of the Lord stands forever, the thoughts of his 
heart for all generations. (EMC) and the Septuagint states 33:10 κύριος διασκεδάζει βουλὰς ἐθνῶν ἀθετεῖ 
δὲ λογισμοὺς λαῶν καὶ ἀθετεῖ βουλὰς ἀρχόντων 33:11 ἡ δὲ βουλὴ τοῦ κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα μένει λογισμοὶ 
τῆς καρδίας αὐτοῦ εἰς γενεὰν καὶ γενεάν 33:10 The Lord frustrates the counsels of the nations; he brings 
to nought also the reasonings of the peoples, and brings to nought the counsels of princes. 33:11 But the 
counsel of the Lord endures for ever, the thoughts of his heart from generation to generation. (LXX)  
 Because the counsel of the Lord endures forever and the thoughts of His heart are from generation to 
generation, David states that those who trust in the Lord are blessed, that the Lord who chooses His people 
as an inheritance are blessed.  ַמיִם ִהִּביט יְהָֹוה  יב   ַאְׁשֵרי ַהּגֹוי ֲאֶׁשר-יְהָֹוה ֱאֹלָהיו ָהָעם | ָּבַחר ְלנֲַחָלה לֹו: יג   ִמּשָׁ
  ָרָאה ֶאת-ָּכל-ְּבנֵי ָהָאָדם: יד   ִמְּמכֹון-ִׁשְבּתֹו ִהְׁשִּגיַח ֶאל ָּכל-יְֹׁשֵבי ָהָאֶרץ: טו   ַהּיֵֹצר יַַחד ִלָּבם ַהֵּמִבין ֶאל-ָּכל-ַמֲעֵשֹיֶהם:
33:12 Blessed is the nation whose God is the Lord, The people whom He has chosen for His own inheri-
tance.  33:13 The Lord looks from heaven; He sees all the sons of men; 33:14 From His dwelling place He 
looks out On all the inhabitants of the earth, 33:15 He who fashions the hearts of them all, He who under-
stands all their works. (NASB)  David is obviously thinking about the Torah regarding those whom God 
chooses as His own, for His inheritance.  According to the Scriptures, the Levite was to have the Lord as an 
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inheritance.  Does the Torah speak about God’s inheritance?  

Devarim / Deuteronomy 4:20 “But the Lord has taken you and brought you out of the iron 
furnace, from Egypt, to be a people for His own possession, as today.” (NASB)

Devarim / Deuteronomy 32:9 “For the Lord’s portion is His people; Jacob is the allotment 
of His inheritance.” (NASB)

Tehillim / Psalms 28:9 “Save Your people and bless Your inheritance; Be their shepherd 
also, and carry them forever.” (NASB)

Tehillim / Psalms 33:12 “Blessed is the nation whose God is the Lord, The people whom He 
has chosen for His own inheritance.” (NASB) 

Today, those of us who are not Jewish and believe in Yeshua the Messiah, are we a chosen people?  Accord-
ing to the Scriptures, Israel is God’s inheritance.  Thank the Lord that in Yeshua we have been grafted into 
Israel according to our faith.  According to the Apostle Paul, he wrote to the Romans saying: Romans 10:12 
For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all, abounding in riches for 
all who call on Him; 10:13 for ‘Whoever will call on the name of the Lord will be saved.’ (NASB)  Paul said 
to the believers in Galatia: Galatians 3:26 For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.  3:27 
For all of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.  3:28 There is neither Jew 
nor Greek, there is neither slave nor free man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ 
Jesus.  3:29 And if you belong to Christ, then you are Abraham’s descendants, heirs according to promise. 
(NASB) and He said to the believers in Colossae: Colossians 3:10 and have put on the new self who is being 
renewed to a true knowledge according to the image of the One who created him 3:11 a renewal in which 
there is no distinction between Greek and Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian, Scythian, slave 
and freeman, but Christ is all, and in all.  3:12 So, as those who have been chosen of God, holy and beloved, 
put on a heart of compassion, kindness, humility, gentleness and patience; (NASB)  On three separate oc-
casions Paul taught that there is no difference between Jew and  non-Jew in the Messiah.  Today we are the 
chosen people of God! The Aramaic and Greek translations on Tehillim / Psalms 33:12-15 say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

Tehillim / Psalms 33:12-15
33:12 Happy is the man whose god is the Lord, the people that he chose for his inheritance. 
33:13 From heaven the Lord looked, he saw all the sons of men. 33:14 From the residence 
of his dwelling he looked out at all the inhabitants of the earth. 33:15 Who created them, 
forming their heart together, and discerning all their deeds. (EMC)

 יב  טובוי דגברא לבר נשא דיהוה אלהיה עמא די בחר איתבעי לאחסנא ליה׃  יג  מן שמיא איסתכל
  אודיק יהוה חמא ית כל בני נשא׃  יד  ממדור בית מותביה אודיק איסתכל לות כל יתבי ארעא׃  טו

די ברא יתהון מכוון כחדא לבהון ומתביין ומתבונן לכל עובדיהון׃

Septuagint

Tehillim / Psalms 33:12-15
33:12 Blessed is the nation whose God is the Lord; the people whom he has chosen for his 
own inheritance. 33:13 The Lord looks out of heaven; he beholds all the sons of men. 33:14 
He looks from his prepared habitation on all the dwellers on the earth; 33:15 who fashioned 
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their hearts alone; who understands all their works. (LXX)

33:12 μακάριον τὸ ἔθνος οὗ ἐστιν κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ λαός ὃν ἐξελέξατο εἰς κληρονομίαν 
ἑαυτῷ 33:13 ἐξ οὐρανοῦ ἐπέβλεψεν ὁ κύριος εἶδεν πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων 33:14 
ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου αὐτοῦ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν 33:15 ὁ 
πλάσας κατὰ μόνας τὰς καρδίας αὐτῶν ὁ συνιεὶς εἰς πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν

It is interesting the Greek Translation states “blessed is the ἔθνος (ethnos, nation)” whose God is the Lord, 
which is consistent with the Hebrew Text (:יב   ַאְׁשֵרי ַהּגֹוי ֲאֶׁשר-יְהָֹוה ֱאֹלָהיו ָהָעם | ָּבַחר ְלנֲַחָלה לֹו) whereas the 
Aramaic Targum Pseudo Jonathan states the “Happy, good” (טוביה טובוהי) man.  The rabbis translate “the 
nations” (ַהּגֹוי) as “the man” (דגברא), where גברא (gevura) is a common Aramaic word referring to “specif-
ically a male as opposed to a female.”  It is interesting that the rabbis who translated the Aramaic Targum 
are contrasting “the man” with “the nation” that is blessed or happy whose God is the Lord God Almighty.  
The Scriptures state that He looks down from heaven and knows all of our ways.  The Lord fashions the 
hearts of them all and understands our works.  The Lord has made every man’s heart and the Scriptures say 
that He discerns their ways.  David is saying that the Lord is the Exalted One, He is all knowing and He sees, 
and observes the conduct of men on earth.  Note this word גברא (gevura) is used in Parashat Noach to refer 
to the wicked men who took of the daughters of men, the men of war.  These men and nations on the one 
hand do not believe that they are answerable to a higher being, David says that  the Lord Himself has created 
every man’s heart and that by doing so He is able to discern even the thoughts and intents of the heart.  With 
this in mind, David continues saying that a king and his army are not delivered by their own might, and it is 
not by horses but by the loving-kindness of the Lord.  :טז   ֵאין ַהֶּמֶלְך נֹוָׁשע ְּבָרב-ָחיִל ִּגּבֹור ֹלא-יִּנֵָצל ְּבָרב-ּכַֹח 
 The king is not saved by a mighty army; A warrior is not 33:16 יז   ֶׁשֶקר ַהּסּוס ִלְתׁשּוָעה ּוְברֹב ֵחילֹו ֹלא יְַמֵּלט:
delivered by great strength.  33:17 A horse is a false hope for victory; Nor does it deliver anyone by its great 
strength. (NASB)  The point that David is making here is that it is the Lord God Almighty who saves a man, 
a nation, a kingdom, and a people and not the might of a nations army.  Note something the Lord said while 
speaking to Zechariah according to Zechariah 4:1-7:

Zechariah 4:1-7
4:1 Then the angel who was speaking with me returned and roused me, as a man who is 
awakened from his sleep.  4:2 He said to me, ‘What do you see?’ And I said, ‘I see, and 
behold, a lampstand all of gold with its bowl on the top of it, and its seven lamps on it with 
seven spouts belonging to each of the lamps which are on the top of it; 4:3 also two olive 
trees by it, one on the right side of the bowl and the other on its left side.’  4:4 Then I said 
to the angel who was speaking with me saying, ‘What are these, my lord?’  4:5 So the angel 
who was speaking with me answered and said to me, ‘Do you not know what these are?’ And 
I said, ‘No, my lord.’  4:6 Then he said to me, ‘This is the word of the Lord to Zerubbabel 
saying, ‘Not by might nor by power, but by My Spirit,’ says the Lord of hosts.  4:7 ‘What are 
you, O great mountain? Before Zerubbabel you will become a plain; and he will bring forth 
the top stone with shouts of ‘Grace, grace to it!’’‘ (NASB)

 א  וישב המלאך הדבר בי ויעירני כאיש אשר יעור משנתו׃  ב  ויאמר אלי מה אתה ראה ויאמר
 ראיתי והנה מנורת זהב כלה וגלה על ראשה ושבעה נרתיה עליה שבעה ושבעה מוצקות לנרות
 אשר על ראשה׃  ג  ושנים זיתים עליה אחד מימין הגלה ואחד על שמאלה׃  ד  ואען ואמר אל
 המלאך הדבר בי לאמר מה אלה אדני׃  ה  ויען המלאך הדבר בי ויאמר אלי הלוא ידעת מה המה
 אלה ואמר לא אדני׃  ו  ויען ויאמר אלי לאמר זה דבר יהוה אל זרבבל לאמר לא בחיל ולא בכח כי
 אם ברוחי אמר יהוה צבאות׃  ז  מי אתה הר הגדול לפני זרבבל למישר והוציא את האבן הראשה

תשאות חן חן לה׃
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The key verse is Zechariah 4:6, ו  ויען ויאמר אלי לאמר זה דבר יהוה אל זרבבל לאמר לא בחיל ולא בכח כי אם 
 Then he said to me, ‘This is the word of the Lord to Zerubbabel saying, ‘Not by 4:6 ברוחי אמר יהוה צבאות׃
might nor by power, but by My Spirit,’ says the Lord of hosts. (NASB)  The Lord is telling us according to Da-
vid’s Psalm and the word of the Lord to Zechariah, we are not to trust in ourselves for salvation in this world 
or in the world to come, but in the Lord.  According to Zechariah, we are to rely upon the Spirit of the Lord.  
What does it mean to rely on God’s Spirit?  The point of Tehillim / Psalms 33:16-17 tells us that we cannot 
depend upon ourselves, our help is from the Lord, from the spiritual realm as we noted earlier that the Lord 
works in men’s hearts, He created and formed us, and He knows our ways.  Note also how Tehillim / Psalms 
33 states 33:15 Who created them, forming their heart together, and discerning all their deeds. (EMC) The 
Lord knows the intentions of the heart and therefore our help is from the spiritual realm to influenced people 
and nations.  As a result of this we are to be attentive to communication from the Lord, we are to wait upon 
the Lord’s direction and do what He asks us to do relying and trusting in Him.  By relying on the Lord we 
realize that we are not in control.  God is the Master of the Universe, He is to be obeyed, not merely taken 
console of and then ignored.
 David concludes saying יח   ִהּנֵה ֵעין יְהָֹוה ֶאל-יְֵרָאיו ַלְמיֲַחִלים ְלַחְסּדֹו: יט   ְלַהִּציל ִמָּמֶות נְַפָׁשם ּוְלַחּיֹוָתם  
 ָּבָרָעב: כ   נְַפֵׁשנּו ִחְּכָתה ַליהָֹוה ֶעזְֵרנּו ּוָמגִּנֵנּו הּוא: כא   ִּכי-בֹו יְִשַֹמח ִלֵּבנּו ִּכי ְבֵׁשם ָקְדׁשֹו ָבָטְחנּו: כב   יְִהי-ַחְסְּדָך
 Behold, the eye of the Lord is on those who fear Him, On those who hope 33:18 יְהָֹוה ָעֵלינּו ַּכֲאֶׁשר יִַחְלנּו ָלְך:
for His lovingkindness, 33:19 To deliver their soul from death And to keep them alive in famine.  33:20 Our 
soul waits for the Lord; He is our help and our shield.  33:21 For our heart rejoices in Him, Because we 
trust in His holy name.  33:22 Let Your lovingkindness, O Lord, be upon us, According as we have hoped in 
You. (NASB)  David says that the Lord is watching those who love and fear Him.  Our hearts rejoice in Him 
and David asks that the Lord place his lovingkindness (grace) upon us according to the way we have hoped 
in Him.  The Aramaic and Greek translations say the following:

Aramaic Targum (Pseudo Jonathan)

ול־ נפשהון  ממותא  למפצי  יט   לטיבותיה׃   לסברין  מניה  לדחלין  מסתכלין  דיהוה  עינא  הא  יח  
קיימותהון באולצנא׃  כ  נפשנא מסתכיא לפורקנא דיהוה סעודנא ותריסנא הוא׃  כא  ארום במי־
 מריה יחדי ליבנא מטול דבשום קודשיה איתרחיצנא׃  כב  יהי טובך יהוה עלנא היכמה דסברינן
 דסברנא עלך׃

Tehillim / Psalms 33:18-22
33:18 Behold, the eye of the Lord sees those who fear him, those who hope for his kindness. 
33:19 To save their soul from death, and to keep them alive in famine. 33:20 Our soul looks 
for the redemption of the Lord; he is our help and shield. 33:21 For our heart will rejoice in 
his word, because in his holy name we have placed our trust. 33:22 May your goodness be 
upon us, O Lord, as we have put our hopes in you. (EMC)

Septuagint

33:18 ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ κυρίου ἐπὶ τοὺς φοβουμένους αὐτὸν τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ τὸ ἔλεος 
αὐτοῦ 33:19 ῥύσασθαι ἐκ θανάτου τὰς ψυχὰς αὐτῶν καὶ διαθρέψαι αὐτοὺς ἐν λιμῷ 33:20 ἡ 
ψυχὴ ἡμῶν ὑπομένει τῷ κυρίῳ ὅτι βοηθὸς καὶ ὑπερασπιστὴς ἡμῶν ἐστιν 33:21 ὅτι ἐν αὐτῷ 
εὐφρανθήσεται ἡ καρδία ἡμῶν καὶ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ αὐτοῦ ἠλπίσαμεν 33:22 γένοιτο 
τὸ ἔλεός σου κύριε ἐφ’ ἡμᾶς καθάπερ ἠλπίσαμεν ἐπὶ σέ  
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Tehillim / Psalms 33:18-22
33:18 Behold, the eyes of the Lord are on them that fear him, those that hope in his mercy; 
33:19 to deliver their souls from death, and to keep them alive in famine. 33:20 Our soul 
waits on the Lord; for he is our helper and defender. 33:21 For our heart shall rejoice in him, 
and we have hoped in his holy name. 33:22 Let thy mercy, O Lord, be upon us, according as 
we have hoped in thee. (LXX)

The rabbis translate the “goodness” of God being upon us in the Aramaic and the “mercy” of God being 
upon us in the Septuagint.  It is interesting that God’s lovingkindess, goodness, grace, and mercy are synon-
ymous according to the Torah in Parashat Ki Tisa (Shemot / Exodus 30:11-34:35).  In Parashat Ki Tisa, on 
returning from the Mountain Moshe finds the people sinning greatly, they made a golden calf and are wor-
shiping the golden calf.  As a result, Moshe breaks the stone tablets and the Lord God threatens to destroy 
the people.  Moshe returns to the mountain and following forty days of fasting and speaking to the Lord, the 
Lord does not destroy the people as the scriptures say in Shemot / Exodus 32:14 יד   ַוּיִּנֶָחם יְהָֹוה ַעל-ָהָרָעה 
 the Lord repented of the thing He was going to do unto the people.”  After returning“ ֲאֶׁשר ִּדֶּבר ַלֲעשֹֹות ְלַעּמֹו:
to the mountain, Moshe asks to see the face of the Lord and the Lord responds saying that he may not see 
His face but only His backside.  The Lord then tells Moshe to make two more stone tablets א   ַוּיֹאֶמר יְהָֹוה 
 ֶאל-מֶֹׁשה ְּפָסל-ְלָך ְׁשנֵי-ֻלחֹת ֲאָבנִים ָּכִראׁשֹנִים ְוָכַתְבִּתי ַעל-ַהֻּלחֹת ֶאת-ַהְּדָבִרים ֲאֶׁשר ָהיּו ַעל-ַהֻּלחֹת ָהִראׁשֹנִים ֲאֶׁשר
 ִׁשַּבְרָּת: ב   ֶוְהיֵה נָכֹון ַלּבֶֹקר ְוָעִליָת ַבּבֶֹקר ֶאל-ַהר ִסינַי ְונִַּצְבָּת ִלי ָׁשם ַעל-רֹאׁש ָהָהר: ג   ְוִאיׁש ֹלא-יֲַעֶלה ִעָּמְך ְוגַם-ִאיׁש
 ַאל-יֵָרא ְּבָכל-ָהָהר ַּגם-ַהּצֹאן ְוַהָּבָקר ַאל-יְִרעּו ֶאל-מּול ָהָהר ַההּוא: ד   ַוּיְִפסֹל ְׁשנֵי-ֻלחֹת ֲאָבנִים ָּכִראׁשֹנִים ַוּיְַׁשֵּכם מֶֹׁשה
 ַבּבֶֹקר ַוּיַַעל ֶאל-ַהר ִסינַי ַּכֲאֶׁשר ִצָּוה יְהָֹוה אֹתֹו ַוּיִַּקח ְּביָדֹו ְׁשנֵי ֻלחֹת ֲאָבנִים: ה   ַוּיֵֶרד יְהָֹוה ֶּבָענָן ַוּיְִתיֵַּצב ִעּמֹו ָׁשם ַוּיְִקָרא
 ,Now the Lord said to Moses, ‘Cut out for yourself two stone tablets like the former ones 34:1 ְבֵׁשם יְהָֹוה:
and I will write on the tablets the words that were on the former tablets which you shattered.  34:2 ‘So be 
ready by morning, and come up in the morning to Mount Sinai, and present yourself there to Me on the top 
of the mountain.  34:3 ‘No man is to come up with you, nor let any man be seen anywhere on the mountain; 
even the flocks and the herds may not graze in front of that mountain.’  34:4 So he cut out two stone tablets 
like the former ones, and Moses rose up early in the morning and went up to Mount Sinai, as the Lord had 
commanded him, and he took two stone tablets in his hand.  34:5 The Lord descended in the cloud and stood 
there with him as he called upon the name of the Lord. (NASB)  The Lord then passes before Moshe before 
giving the commandments on the stone tablets.  While passing before Moshe the Lord declares ו   ַוּיֲַעבֹר 
 יְהָֹוה | ַעל-ָּפנָיו ַוּיְִקָרא יְהָֹוה | יְהָֹוה ֵאל ַרחּום ְוַחּנּון ֶאֶרְך ַאַּפיִם ְוַרב-ֶחֶסד ֶוֱאֶמת: ז   נֵֹצר ֶחֶסד ָלֲאָלִפים נֵֹשֹא ָעֹון ָוֶפַׁשע
 Then the Lord passed 34:6 ְוַחָּטָאה ְונֵַּקה ֹלא יְנֶַּקה ּפֵֹקד | ֲעֹון ָאבֹות ַעל-ָּבנִים ְוַעל-ְּבנֵי ָבנִים ַעל-ִׁשֵּלִׁשים ְוַעל-ִרֵּבִעים:
by in front of him and proclaimed, ‘The Lord, the Lord God, compassionate and gracious, slow to anger, and 
abounding in lovingkindness and truth; 34:7 who keeps lovingkindness for thousands, who forgives iniquity, 
transgression and sin; yet He will by no means leave the guilty unpunished, visiting the iniquity of fathers 
on the children and on the grandchildren to the third and fourth generations.’ (NASB)  The Lord declares 
“YHVH, YHVH, a God merciful and gracious, slow to anger, and abounding in Khesed (Grace, ְוַרב-ֶחֶסד) 
and in truth (ֶוֱאֶמת) keeping His Khesed for the thousandth generation, forgiving iniquity, transgression, and 
sin.”  It is interesting to note here that these statements about the character of God were not made during 
the giving of the first set of stone tablets.  It appears that the giving of the second set of stone tablets and the 
forgiveness of the people of their sin required a declaration of the character of God emphasizing the sole 
reason and purpose why the people were given a second chance to enter into a covenant relationship with 
the Lord.  The reason being God is merciful (ַרחּום), gracious and full of grace (ֶחֶסד).  The connection that 
is found in the Book of Jonah is in Jonah 3:10 that states ַוּיְַרא ָהֱֽאֹלִהים ֶאֽת־ַמֲעֵׂשיֶהם ִּכי־ָׁשבּו ִמַּדְרָּכם ָהָרָעה 
 When God saw their deeds, that they turned 3:10 ַוּיִּנֶָחם ָהֱאֹלִהים ַעל־ָהָרָעה ֲאֶׁשר־ִּדֶּבר ַלֲעׂשֹות־ָלֶהם ְוֹלא ָעָׂשֽה׃
from their wicked way, then God relented concerning the calamity which He had declared He would bring 
upon them. And He did not do it. (NASB)  Specifically “ַוּיִּנֶָחם ָהֱאֹלִהים ַעל־ָהָרָעה ֲאֶׁשר־ִּדֶּבר ַלֲעׂשֹות־ָלֶהם ְוֹלא 
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 the ”יד   ַוּיִּנֶָחם יְהָֹוה ַעל-ָהָרָעה ֲאֶׁשר ִּדֶּבר ַלֲעשֹֹות ְלַעּמֹו:“ that parallels the text in Shemot / Exodus 32:14 ”ָעָׂשֽה
key word is ַוּיִּנֶָחם from the Hebrew word להינחם meaning “to repent.”  The reason for the Lord’s repent-
ing and turning from His wrath is found within the word ֶחֶסד which is most often translated as “steadfast 
love” or “lovingkindness” in the English translations.  According to the Scriptures, the word Khesed (ֶחֶסד) 
is most often connected in relation to God’s covenant with His people.  Brown, Driver, and Briggs lexicon 
define Khesed as “favor, grace, charity, kindness, benevolence, graciousness, mercy, prayerful, benignity.”  
Another way to think about Khesed (ֶחֶסד) within the context of the covenant is that this is God’s “Covenant 
Love” that He has for His people.  It was this covenant love that God decided to enter into even after the 
people’s sin of idolatry.  What is being indicated here is God’s faithfulness in His Covenant with His people 
according to the Lord’s faithfulness to Abraham and the covenant that He made in Parashat Lech Lecha 
(Bereshit / Genesis 12-17) where God promises Abraham that His covenant will be an everlasting covenant 
for Abraham’s offspring (descendents, seed, etc).  Therefore, it was because of God’s covenant with Abra-
ham that the He extended His grace (ֶחֶסד) to the people at Sinai and made them His people.  David says that 
our hearts rejoice in Him and David asks that the Lord place his lovingkindness (grace) upon us according 
to the way we have hoped in Him.  Based upon the Torah, the Lord is merciful and full of grace.  What an 
awesome God we serve!  Let’s Pray!

Heavenly Father,

 Help us to live holy and righteous lives so that in the way we live our lives we can bring glory and 
honor to Your name.  Help us to have a desire to study Your Word so that we can know You better and un-
derstand Your ways and the glory of Your name.  Help us to serve You more and be more focused upon our 
relationship with You and with others rather than just ourselves.  We Thank You Lord for giving us Your 
Word to teach us Your ways, and for revealing the truth of Your Word in the Messiah Yeshua.  Thank You 
for sending Your son Yeshua that we may enter into the salvation You have provided.  Thank You Lord for 
paying the covenant price for the forgiveness of our sins.  Lord restore to us the joy of Your salvation.  Help 
us to dedicated our lives to You each day, fill us with Your presence Lord each day.  We praise Your Holy 
Name and give You all of the honor, and the glory, and the praise forever and ever.  

In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray!  Amen!

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
הללויה לאדוננו מורנו ורבינו ישוע מלך המשיח לעולם ועד:
Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,

“Yeshua” King Messiah forever and ever
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